MINUTI


KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 18

It-Tnejn, 24 ta’ Ġunju 2019.

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fis-2.35 p.m.

L-Onor. Glenn Bedingfield, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. Clayton Bartolo (Sostitut*), l-Onor. Ivan Bartolo, l-Onor. Rosianne Cutajar, l-Onor. Claudio Grech u l-Onor. Michael Falzon.

*Fis-Seduta Nru 240 tat-Tnejn, 24 ta’ Ġunju 2019, l-Ispeaker informa lill-Kamra li skont paragrafu (4) tal-artikolu 120B tal-Ordnijiet Permanenti tal-Kamra, fil-laqgħa tal-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt, li saret iktar kmieni, l-Onor. Clayton Bartolo ssostitwixxa lill-Onor. Anthony Agius Decelis.

TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 17 li saret fis-6 ta’ Mejju 2019 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-MINURI (ĦARSIEN ALTERNATTIV) – ABBOZZ NRU 76 

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 208 tat-Tlieta, 18 ta’ Marzu 2019, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Bil-permess tal-Kumitat is-Sur Alfred Grixti (Chief Executive Officer, Foundation for Social Welfare Services), Dr Ramon Bonnet Sladden (Life Network Foundation) u Dr Daniela Azzopardi Bonanno (Lex Group) ġew mistiedna biex jintervjenu fil-Kumitat. 

KLAWSOLA 2

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali, l-Onor. Michael Falzon, ressaq din l-Emenda “A”:

Klawsola 2

Klawsola 2 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-tifsira “Aġenzija”, il-kliem minn “, u li taħtha” sa “kif dispost fl-artikolu 35” għandhom jitħassru;

(b) fit-tifsira “Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien”, il-kliem “ “Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien”” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “ “Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali” ”;

(ċ) fit-tifsira “ġenitur”, immedjatament wara l-kelma “il-missier” għandha tidħol il-kelma “bijoloġiku”; u

(d) fit-tifsira “organizzazzjoni akkreditata”, il-kliem “ “organizzazzjoni akkreditata” tfisser kull organizzazzjoni” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “ “aġenzija akkreditata” tfisser kull aġenzija”.

Clause 2

Clause 2 shall be amended as follows:

(a) in the definition “accredited organisation”, the words “ “accredited organisation” means any organisation” shall be substituted with the words “ “accredited agency” means any agency”;

(b) in the definition “Agency”, the words from “, and which within its structure” to “as provided in article 35” shall be deleted;

(c) in the definition “Care Standards Authority”, the words “ “Care Standards Authority” ” shall be substituted with the words “ “Social Care Standards Authority” ” and the words “Care Standards Authority” shall be substituted by the words “Social Care Standards Authority”; and

(d) in the definition “parent” there shall be added the word “biological” immediately before the word “mother”.


L-Onor. Claudio Grech ressaq din l-Emenda “B”:

Klawsola 2

Fi klawsola 2, it-tifsira “Minuri” għandha tiġi sostitwita kif ġej:

“ “Minuri” tfisser tifel jew tifla li tkun taħt l-età ta’ tmintax-il sena u tinkludi tarbija konċepita iżda mhux imwielda”.

Clause 2

In clause 2, the definition “Minor” shall be substituted with the following:

“ “Minor” means a child under eighteen years of age and includes a child conceived but not yet born”.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con. 

L-Emenda “B” m’għaddietx.

KLAWSOLA 2, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 3

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “Ċ”:

Klawsola 3

Klawsola 3 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) immedjatament wara s-subklawsola (1) tagħha għandha tiżdied is-subklawsola (2) ġdida li ġejja:

“(2) Id-Direttur (Protezzjoni Minuri) għandu jkun uffiċjal tal-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali u jaqdi l-funzjonijiet tiegħu minn ħdanha:

Iżda d-Direttur (Protezzjoni Minuri) għandu dejjem jaġixxi b’mod imparzjali fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu.”;

(b) is-subklawsoli (2), (3), (4) u (5) tagħha għandhom jiġu rinumerati rispettivament bħala s-subklawsoli (3), (4), (5) u (6);

(ċ) fis-subklawsola (3) tagħha, kif rinumerata, immedjatament wara l-kliem “Uffiċċju tad-Direttur” għandhom jiżdiedu l-kliem “(Protezzjoni Minuri)”;

(d) fis-subklawsola (4) tagħha, kif rinumerata, immedjatament wara l-kliem “l-uffiċjali tad-Direttur” għandhom jiżdiedu l-kliem “(Protezzjoni Minuri)”;

(e) fis-subklawsola (5) tagħha, kif rinumerata, il-kliem “fis-subartikolu (2)” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “fis-subartikolu (3)”; u

(f) fis-subklawsola (6) tagħha, kif rinumerata, il-kliem “is-subartikolu (2)” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “is-subartikolu (3)”.


Clause 3

Clause 3 shall be amended as follows:

(a) immediately following sub-clause (1) thereof, there shall be added the new sub-clause (2) as follows:

“(2) The Director (Protection of Minors) shall be an officer of the Foundation for Social Welfare Services and shall exercise his functions through it:

Provided that the Director (Protection of Minors) shall at all times act in an impartial manner in the exercise of his functions.”;

(b) sub-clauses (2), (3), (4) and (5) thereof shall be respectively renumbered as sub-clauses (3), (4), (5) and (6);

(c) in sub-clause (3) thereof, as renumbered, immediately following the words “officers of the Director” there shall be added the words “(Protection of Minors)”;

(d) in sub-clause (4) thereof, as renumbered, the words “(Protection of Minors)” shall be added immediately after the words “the Director”, wherever the latter words appear;

(e) in sub-clause (5) thereof, as renumbered, the words “in sub-article (2)” shall be substitued with the words “in sub-article (3)”; and
[bookmark: _GoBack]
[bookmark: _Hlk12013145](f) in sub-clause (6) thereof, as renumbered, the words “to sub-article (2)” shall be substitued with the words “to sub-article (3)”.


Fit-3.00 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fit-3.02 p.m.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 3, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 4, 5, 6 u 7 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “D”:

Klawsola 8

Klawsola 8 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-proviso tas-subklawsola (1) tagħha, immedjatament wara l-kliem “lid-Direttur (Protezzjoni Minuri)” għandhom jiżdiedu l-kliem “bla dewmien”; u

(b) fis-subklawsola (2) tagħha, immedjatament wara l-kliem “in bona fide ma jista’ jikkostitwixxi reat” għandhom jidħlu l-kliem “jew jagħti lok għal xi azzjoni”.

Clause 8

Clause 8 shall be amended as follows:

(a) in the proviso to sub-clause (1) thereof, after the words “Director (Protection of Minors)” there shall be added the words “without delay”; and

(b) in sub-clause (2) thereof, immediately after the words “in bona fide may constitute a criminal offence” there shall be added the words “or give rise to any right of action”.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 8, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 9

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “E”:

Klawsola 9

Klawsola 9 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fis-subklawsola (2) tagħha, il-kliem “fi żmien ħamest ijiem utili” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “mill-aktar fis possibbli u mhux aktar tard minn ħamest ijiem”; u

(b) fis-subklawsola (4) tagħha, il-kliem “fis-subartikolu (2)” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “fis-subartikolu (3)”.

Clause 9

Clause 9 shall be amended as follows:

(a) in sub-clause (2) thereof, the words “within five working days from receipt” shall be substituted with the words “as soon as possible and not later than five days from the receipt”; and

(b) in sub-clause (4) thereof, the words “in sub-article (2)” shall be substituted with the words “in sub-article (3)”.

L-Emenda “E” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 9, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 10 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “F”:

Klawsola 11

Fis-subklawsola (4) ta’ klawsola 11, immedjatament wara l-kliem “dan tal-aħħar jaħtar ħaddiem soċjali” għandha tiżdied il-kelma “ewlieni” u immedjatament wara l-kliem “għal dan il-għan ħaddiem soċjali” għandha tiżdied il-kelma “ewlieni”.

Clause 11

In sub-clause (4) of clause 11, immediately following the words “so that the latter appoints a” there shall be added the word “key” and immediately following the words “and for such purpose the” there shall be added the word “key”.

L-Emenda “F” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 11, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 12

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “G”:

Klawsola 12

Fis-subklawsola (4) ta’ klawsola 12, il-kliem minn “u kull tibdil fil-pjan” sa “fir-reġistru tal-Qorti” għandu jiġi mħassar.

Clause 12

In sub-clause (4) of clause 12, the words from “, and any changes to the plan” to “in the register of the Court” shall be deleted.

L-Emenda “G” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 12, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 13, 14, 15, 16 u 17 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.



KLAWSOLA 18 

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali l-Kumitat qabel li klawsola 18 tiġi posposta.


KLAWSOLI 19 u 20 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 21

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali l-Kumitat qabel li klawsola 21 tiġi posposta.


KLAWSOLA 22

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “H”:

Klawsola 22

Fis-subklawsola (2) ta’ klawsola 22, il-kliem “(2)(d)” għandu jiġi mħassar.

Clause 22

In sub-clause (2) of clause 22, the words “(2)(d)” shall be deleted.

L-Emenda “H” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 22, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 23 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 18 (Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

Il-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali ressaq din l-Emenda “I”:

Klawsola 18

Fil-paragrafu (a) tas-subklawsola (1) ta’ klawsola 18, minnufih wara l-kelma “entità” għandu jiżdied il-kliem “li taħdem fil-qasam soċjali”.

Clause 18

In paragraph (a) of sub-clause (1) of clause 18, immediately after the word “entity” there shall be added the words “that operates in social welfare”.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 18, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fl-4.00 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u l-Kumitat aġġorna għal data li kellha titħabbar iktar tard.
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